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Carpintaria Geral



Há 50 anos a cumprir os mais 
altos  padrões de qualidade

50 years fulfilling
the highest quality standards

Pour 50 ans pour répondre aux 
normes de qualité les plus élevées

Uma equipa multigeracional onde a dinâmica dos jovens 

se completa com o saber das gerações, catapultou a 

Carpintaria Rocha para padrões de qualidade de excelência.

A presença do design e da arquitetura no contexto da 

empresa, transformou os nossos produtos em respostas 

de máxima qualidade às exigências dos nossos clientes.

Projetos únicos são a nossa base, onde a máxima 

funcionalidade dos equipamentos é o objetivo primário e 

o seu acabamento uma preocupação. 

Conheça-nos e faça parte deste contexto!

Une équipe multi générationnel où la dynamique des jeunes 

se complète avec la connaissance des générations, á catapulté 

Menuiserie Rocha pour standards de qualité et l’excellence.

La présence du design et de l’architecture dans le contexte 

de la société, á transformé nos produits en réponses de 

extrême qualité aux exigences de nos clients.

Projets uniques sont notre base, où la fonctionnalité 

maximale de l’équipement est le principal objectif et la 

finiion une préoccupation.

Faites notre connaissance, faite partie de ce contexte.

A multi-generational team where the dynamics of 

young people is complemented by the knowledge of the 

generations, factors that have catapulted Carpintaria 

Rocha to standards of excellence.

The presence of design and architecture in the company 

context has transformed our products into the highest 

quality responses to our customers’ requirements.

 

Unique designs are our base, where the maximum 

functionality of the equipment is the primary objective 

and its finishing at the highest level, a concern.

Get to know us, and be part of this context!



Le caractère unique des lignes droites associés à 

l’uniformisation de l’espace. Tous les types de portes, 

construites sur mesure pour chaque région, avec les 

caractéristiques nécessaires pour la forme, la fonction et 

l’esthétique s’associer harmonieusement. Habillage mural 

simple ou élaboré, pour la décoration de votre espace 

pour être dans les moindres détails.

Le classique? Pour nous, la pratique de la 

connaissance d’un demi-siècle.

A singularidade das linhas retas aliada à uniformização 

do espaço. Todo o tipo de portas, construídas à medida de 

cada área, com as características necessárias para a forma, 

a função e a estética se conjugarem harmoniosamente. 

Apainelados simples ou elaborados, para a decoração do 

seu espaço estar em todos os pormenores.

O clássico? Para nós, a prática do conhecimento 

de meio século.

The uniqueness of straight lines allied to the uniformity 

of space. All kinds of doors, built according to each area, 

with the necessary characteristics so that the form, 

function and aesthetics are conjugating harmoniously.

Simple or elaborate panels, so that the decoration of your 

space is in every detail.

The classic? For us, the practice of knowledge 

of half a century.



A Carpintaria é uma das mais antigas e contínuas 

artes da civilização. Numa casa, num espaço público, 

encontramo-la em todo o lugar, em portas, janelas, 

forramentos, pormenores e decoração. Atualmente, 

a aliança com a arquitetura e design transformam a 

carpintaria de um espaço na essência do mesmo.

Wood work is one of the oldest and continuing arts 

of civilization. In a house, in a public space, we find it 

everywhere, in doors, windows, fills, details and decoration. 

Currently, the alliance with architecture and design 

transform the carpentry of a space into the essence of it.

La menuiserie est l’un des arts de la civilisation les plus 

anciens et continus. Dans un logement, dans un espace 

public, nous le rencontrons partout, portes, fenêtres, 

habillages muraux, détails et décoration. De nos jours, 

l’alliance avec l’architecture et le design transforme la 

menuiserie d’un espace au coeur de ce dernier.



Design é onde a ciência a arte
se encontram em equilíbrio.”
Robin Mathew

“Design is where science and art 
meet in balance.”
Robin Mathew

“Le design est le lieu où la science et 
l’art se rencontrent pour former 
un équilibre.”
Robin Mathew



Doors and linings with the same base of material and 

finish, allow the visual continuity, the balance and the 

simplicity of the space.

Les portes et les habillages muraux avec la même base de 

matériaux et finitions permettent une continuité visuelle, 

un équilibre et la simplicité de l’espace.

Portas e forramentos com a mesma base de material e 

acabamento, permitem a continuidade visual, o equilíbrio 

e a simplicidade do espaço.









The choice of carpentry accessories are essential 

to a harmonious and functional whole. With diverse 

partnerships, we have different solutions for all tastes 

and needs.

Les choix des accessoires de menuiserie sont essentiels 

pour un ensemble harmonieux et fonctionnel. Avec des 

partenariats variés, nous avons des solutions différentes 

pour tous les goûts et tous les besoins.

A escolha dos acessórios de carpintaria são essenciais 

para um conjunto harmonioso e funcional. Com variadas 

parcerias, dispomos de diferentes soluções para todos os 

gostos e necessidades.





Les différents matériaux et les différentes finitions 

permettent des contrastes uniques. La feuille de bois 

naturel, avec un croisement de veines singulières permet 

à la nature de pénétrer dans un espace comme si elle en 

faisait partie.

Different materials and finishes allow unique contrasts.

The natural wood sheet, with a singular shaft cross, 

allows nature to enter a space as if it were part of it.

Diferentes materiais e acabamentos permitem contrastes 

exclusivos. A folha de madeira natural, com cruzamento 

de veio singular permite que a natureza entre num 

espaço como se dele fizesse parte.



Variety, asymmetry, material composition, framing with 

the space and functionality combined with the decor. 

The contrast of the traditional with the contemporary, 

transform the space in a unique way.

Variétés, asymétrie, composition des matériaux, cadrage 

comme espace, fonctionnalité associée à la décoration. 

Le contraste entre le traditionnel et le contemporain 

transforme l’espace de manière unique.

Variedade, assimetria, composição de materiais, 

enquadramento com o espaço e funcionalidade 

aliada à decoração. O contraste do tradicional com o 

contemporâneo, transformam o espaço de forma singular.



Common spaces, usually presented with industrial and 

non-delicate materials, can be transformed through the 

use of wood. 

Natural veneer, straight and simple lines, a home 

comfort in a public area.

Espaces communs, vulgairement présentés avec des 

matériaux industriels et peu délicats peuvent être 

transformés grâce à l’utilisation du bois. 

Placage naturel, lignes droites et simples, confort du 

logement dans un espace public.

Espaços comuns, vulgarmente apresentados com 

materiais industriais e pouco delicados podem ser 

transformados através da utilização de madeira.

Folheado natural, linhas retas e simples, um conforto 

da habitação numa área pública.



From tradition to contemporaneity, from knowledge to research, 
by knowing how , and when to take the risk of creating.

Du traditionnel au contemporain, de la connaissance à la recherche, 
du savoir-faire jusqu’au risque de la création.

Da tradição à contemporaneidade, 

do conhecimento à investigação, 

do saber fazer ao arriscar criar.
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Solutions tailored
to suit our clients’ needs

Des solutions adapté
aux souhaits de nos clients

Soluções personalizadas
ao desejo dos nossos clientes




